




Le Japonais



Le Japonais pour les Nuls
Titre de l’édition américaine : Japanese for Dummies
Publié par 
Wiley Publishing, Inc.
111 River Street
Hoboken, NJ 07030 – 5774
USA

Première publication par Wiley Publishing, Inc, © 2002.

Pour les Nuls est une marque déposée de Wiley Publishing, Inc.
For Dummies est une marque déposée de Wiley Publishing, Inc.

© Éditions First-Gründ, 2008 pour l’édition française. Publiée en accord 
avec Wiley Publishing, Inc.

ISBN : 978-2-7540-0625-5
ISBN numérique : 9782754035354
Dépôt légal : 1er trimestre 2008

Traduction : Chritophe Billon
Correction : Anne-Lise Martin
Édition : Véronique Marta
Production : Emmanuelle Clément
Mise en page : MADmac
Imprimé en France

Éditions First-Gründ
60, rue Mazarine
75006 Paris
e-mail : firstinfo@efirst.com
Site internet : www.pourlesnuls.fr

mailto:firstinfo@efirst.com
http://www.pourlesnuls.fr


Le Japonais
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Vincent Grépinet





Préface
Lorsqu’on me demande pourquoi, un beau matin, 
j’ai décidé de vouloir apprendre le japonais, je 
réponds de la manière suivante : chacun est libre 
de ne pas apprendre une autre langue, chacun est 
libre de parler uniquement sa langue maternelle, 
dont la maîtrise, je dois le reconnaître, est déjà 
en soi suffisamment difficile, et chacun peut se 
satisfaire d’avoir pour tout horizon le clocher de son 
village, en pensant que là se trouve le meilleur des 
mondes. Mais cette façon de voir les choses est très 
réductrice, et fait songer à un myope qui admirerait 
le paysage environnant, sans utiliser ses lunettes qui 
sont à portée de main. Une langue étrangère, c’est 
comme une paire de lunettes, un appareil correcteur 
qui élargit le champ de vision intellectuel. C’est 
également la douce promesse d’un monde nouveau 
qui s’offre à soi, riche en surprises, car on aura dans 
ses bagages les mots magiques qui permettront 
d’ouvrir le sésame d’une culture considérée, très 
souvent à tort, comme hermétique. On est donc aussi 
libre de vouloir élargir son horizon…

Toute motivation pour apprendre une langue 
étrangère est bonne et légitime. J’ai pu constater 
ainsi, en enseignant à l’Institut des langues et 
civilisations orientales, que les motivations des 
étudiants étaient très diverses. Certains apprenaient 
le japonais parce qu’ils aimaient les films de 
Kurosawa Akira ou de Takeshi Kitano, les romans de 
Mishima Yukio ou de Murakami Haruki, d’autres les 
mangas ou les arts martiaux, d’autres encore pour 
des raisons professionnelles ou tout simplement par 
simple curiosité. Plus d’une fois, j’ai été amusé de voir 
devant moi un public bigarré : ici un étudiant d’HEC 
ou un chercheur en physique nucléaire, et là de futurs 
dessinateurs de manga. À croire qu’une main invisible 
les avait réunis autour d’une passion commune : 
la langue et la culture japonaises ! Quant à moi, j’ai 
entrepris des études de japonais parce que des noms 
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hétéroclites, aux sonorités étranges, tels que Cipango, 
Temple d’or, Temple d’argent, mont Fuji, kabuki, 
shogun ou encore shinkansen, ont peuplé et rempli de 
couleurs mes rêves d’enfant. Et je peux vous assurer 
que je ne regrette pas d’avoir fait cet effort, car le 
japonais est une langue extrêmement belle.

En effet, le japonais est une langue riche et vous serez 
étonné de constater que ce n’est pas une langue aussi 
difficile qu’on veut bien le faire croire. Le manuel 
pour les Nuls que vous avez entre les mains a été 
conçu pour que vous puissiez faire rapidement des 
phrases simples en japonais. Et peu importe si vous 
ne le maîtrisez pas parfaitement ! Les Japonais vous 
seront toujours très reconnaissants de l’effort que 
vous aurez fait pour apprendre leur langue. Un simple 
konnichi wa ! (bonjour), sera une des clés pour briser 
plus facilement la glace qui existe entre vous et votre 
interlocuteur. Un simple sumimasen (s’il vous plaît !), 
et ils penseront que vous êtes bilingue. À partir de 
là, vous serez des leurs, et ce sera peut-être le début 
d’une longue amitié.

Vincent Grépinet (Inalco, Université March Bloch)
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